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A magyar közönséghez. 
A körülöttünk tomboló világháború 

eseményhalmaza a maga kiszámithatlan rend-
szertelenségével zuditja ránk változatos hí-
reit, melyeknek hatása alatt az önuralmát 
vesztett lélek tehetetlenül áll az öröm és 
bánat, a büszke öntudat és reményvesztett 
kétségbeesés határain. Közös tulajdonsá-
gunkká vált a tul érzékeny idegesség, mely 
útját vágja a józan ítélőképesség és meg-
fontolás  érvényesülésének. A történelem a 
néplélek fegyelmezetlenségének  szomorú pél-
dáit jegyezte fel  számunkra, melyekből mó-
dunkban áll megtanulni azt a legfőbb  élet-
bölcseséget, hogy a változott viszonyokhoz 
való alkalmazkodás képessége és a törté-
nelmi idők intő szavának megértése egye-
düli eszközei az egyéni érvényesülésnek és 
az egyénekből felépített  nemzeti állam fen-
tartásának. Az előttünk lejátszódó világren-
gető események tömkelegében Belgium szo-
morú sorsa klassikus példáját mutatja az 
észszerütlen ellenszenv és ostoba düh bün-
hödésének. Viszont Magyarország nemzeti-
ségi lakosságának kétségtelenül bebizonyí-
tott hazaszeretete és királyhüsége a legtel-
jesebb elismerésünkre tatthat számot és kö-
telességünkké teszi, hogy a hűség legke-
ményebb próbáját vitézül kiáltott nemzeti-
ségeket hozzánk mindenben méltó testvé-
reinkként ismerjük el. 

Ez a két példa minden kétségei kizáró 
bizonysága annak, hogy az emberiség tör-
ténelmi fejlődésének  folyamatában  azokc az 

erő és az ebben rejlő érvényesülés, kik al-
kalmazkodni tudnak a betelt idők követel 
ményeihez, mert megértették a kor intő 
szavát. Eljött az az idő, a mikor mindnyá-
junknak össze kell fognunk,  hogy összes 
lelki energiáink egyesítésével erősítsük hi-
tünket saját magunk és egymás iránt, hogy 
megingathatlan önbizalmunk alapjain állva 
képesek legyünk józanul ítélni és megfon-
toltan cselekedni. 

A mikor mi itt a keleti végeken az 
összetartás nagy munkájára felkészülten  test-
véri jobbunkat kinyujtjuk, hangtalanul, sze-
rényen, de a szilárd elhatározás erejével 
kapcsolódik abba román ajkú polgártársaink-
nak testvéri meleget sugárzó erős karja. E 
nagy és magasztos események fölött  érzett 
örömünket fokozza  az a jóleső tudat, hogy 
Tisza István gróf  Magyarország miniszter-
elnöke a magyar nemzet elismerését a leg-
szebb emberi jogok adományozása által jut-
tatja kifejezésre.  És örömünket teljessé teszi, 
hogy a miniszterelnök nem csalódott, a mi-
kor hazafisága  és nemzet.-érzése ai! sugallta, 
hogy a románság megjutalmazására .a mos-
tani nagy idők tisztultabb, nemesebb lég-
körében elérkezett a pillanat". 

Gyergyóbékás, Tölgyes, Holló és Bél-
bor községek román ajkú polgárai szivből 
jövő hálájuknak adnak kifejezést.  A hála és 
szeretet impozáns módon nyilvánul meg 
Gyergyóbékás község naggyülésének jegyzö-
könyvében, mely az összes emiitett közsé-
gek hazafias  érzését tolmácsolja. E jegyző-
könyv szerint: 

.Gyergyóbékás község 8000 lelket 
számláló román ajkú lakossága hazafias  lel-
kesedéssel és teljes áldozatkészséggel kiséri 
azon eseményeket, melyek a magyar haza 
határán belül történnek s figyelemmel  ki-
séri azon hadi eseményeket, melyek fegy-
vereink dicsőségét hirdetik. A magyar kor-
mánynak a román ajkú magyarság javára szol-
gáló és kilátásba helyezett kedvezményeit 
hálás szivvel fogadjuk  s mi itt a keleti ha-
társzélen Ígérjük, hogy a magyar hazával 
szemben soha hálátlanok nem leszünk. A 
mikor tehát a magyar kormány jogkiter-
jesztéseket nyújt és helyez kilátásba, ezt 
azzal a tudattal fogadjuk,  hogy ezen jogok 
nem csorbitandják a magyar nemzeti állam 
épületét, hanem erősítik azt, mert e jogok-
kal élni és nem visszaélni akarunk. A ma-
gyar nemzet hadviseléséhez, mint a nem-
zet testének egy része, életünkkel és vé-
rünkkel járulnak s egy cél lebeg mindig 
szemünk előtt : Magyarország erősödése, 
fejlődése." 

Szálljon tehát bizalmunk és büszke 
öntudatunk turul madár szárnyain magasba, 
mert a közelmúlt történelme valóra váltotta 
azt a hitet és szent meggyőződést, hogy a 
magyar nemzet koncentráló ereje diadalma-
san nyilatkozik meg a népek legnagyobb 
csatája közben és lehetetlenné teszi a nem-
zetiségi politikáról feltételezett  széthúzást. 

— A lövészárokba áll, a harcoló katonák 
mellé, az a polgár, a ki minden nélkülöz -
hetó pénzét kölcsön adja a hazának. 

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
Minő szép volt . . . 

Minő szép volt a „tegnap" 
S mily csúfos,  rút a ,ma" 
Hogy is lehet öröm 
Után ily éjszaka . . . 
Mi fehér,  mi kék . . . 
A szinek nagy világa . . . 
Hogy fut,  bolyong . . , útját 
Nem, mégsem találja . . . 
Mint virág néma siron 
Úgy dől lassan halomra 
A tarka szinsereg . . . 
S mi bús, kesergő emberek 
Mi mégis mit se gyüjtünk, 
Mert bár a sok-sok árnyalat 
Egybefolyt  szemünk előtt, 
Nem tudjuk mégse 
Minő volt életünk . . . 

Mátrai  Ferenc  Béla. 

Temetés a harctéren. 
Egy önkéntes, a ki mint szanitész a déli 

harctéren leijesiti kötelességét, a következő ér-
dekes részletet irja a harctéren elosett hósük 
temetéséről: 

— Ha néha néha újságot hoz n tábori posta 
és módiinkban van magas kórházas, aszfaltos 

városokról hiri kapunk . . . .» hol napokig uem 
látunk mást, mint ormótlanoknak látszó, sziklás 
hegyeket és szédületesen mély heg) szakadékokat, 
akkor érezzük igazán a gyönyörét annak, mily 
csodásan felemelő  érzés, nekünk a hazáért küz-
denünk. Mert látjuk, hogy a/.ok, a kik a csata-
térről érkeznek haza, mennyi lelkesedéssel tud-
nak beszélni a háborúról, az otthon meghitt vá-
ros falai  között, mily gyorsan felejtik  a harctér 
tenger fárradalmait  és még a hősiességük elmon-
dásánál is milyen óvatosak és szerények, nehogy 
egy nagyobb veszélyekkel fenyegetett,  súlyosabb 
küzdelem fokozza  az övéikért aggódó otthon-
maradottak szorongását. Nem akarok a lelkese-
dók a hősök között iinneprentőnak beállani, de 
azt hiszem, nem ártok vele, ha a most, kartácsok 
tüzében megacélosodott fegyverek  tollával iródó 
világtörténelem lapjait kissé a komolyabb olda-
lára forditom.  Három napi, szinte szakadatlan 
tüzelés, roham, beásottság a kartács-vihar után 
elkövetkezett az a szomorú pihenő, a melyet a 
csatatér halottainak eltemetésére szoktak szánni! 
Már a kora hajnali óráktól kezdve folyik  a 
munka. A sziklás hegyek mögül felkúszó  nap első 
sugara ma nem rohamozó katonák szurony-
hegyein villan meg, hanem a munkás osztag 
ásóélein. Sirt ásnak . . . sírokat ásnak. Mikor 
aztán ezzel elkészültek, akkor kezdődik a mi 
szomorú szerepünk : agnoszkálui a halottakat. A 
A főcsapattói  automobilokon robogunk a csata-
térre. A gépkocsi hullatömegek közt stoppol. 
Ezer csoda, hogy el nem gázolunk néhány hullátt. 

És férfiak,  akik érző, meleg, résztvevő szivvel 
indultak hadba, á kiknek hozzátartozóik vaunak, 
a kikre szakadatlanul aggódó remegéssel gondol-
nak. A kik otthon köunyáztatla arcokkal tudnak 
csak végignézni egy temetést, most egykedvűen, 
szinte gyárilag fejtik  ki éles, e célra al-
kalmatos bicskákkal az elesettek zubbonyából 
a halálcédulákat. Borzalmas pusztitással vág ren-
deket a harcmezőn a halál kaszája a vitézek 
soraiban. Egyik másik katonának nyitott szájára 
oda vau fagyva  a roham lelkesítő hurráh-jának 
utolsó szótagja; néhányan görcsösen szorítják a 
kezükben a fegyvert,  a hogy a lövészárokban 
célbavették az ellenséget, a melynek puska-
golyója piros epret rajzolt a vitéz homlokára. 
Van olyan, a kinek a lábát szakította el a kar-
tács. A láb néhány méternyire fekszik  a törzstől, 
mintha még most is futna,  mintha még most is 
rohamban volna! Leikot dermesztőeu groteszk 
egy másik sebesült. Sapkájával együtt a kopo-
nyája negyedrészét vitte el a srapnell. Olyan a 
nagy, tátongó véres seb, mintha kacéran, félre-
csapva piros sapkái nyomott volna a fejébe.  Még 
furcsa  bokréta is akadt rája. Szamárkóróból, 
csalánból való véres bokrétája a mezőnek. Egyre 
telnek a köves, kavicsos földbe  ásott gödrök. 
Itt-ott egyik-másik már el is készült, be is han-
talódott. Tiszt nyugszik alatta. A kora reggeli 
órák metszően hiivös szele ellenére is nehéz 
veritékcseppek gördülnek alá a munkásosztag 
embereinek homlokáról, de azért nem mulasztják 
el, hogy tört puskák agyából, kettéroncsolt tiszti -

©CjT* Használjunk hadisegély-postabélyeget ! 
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Tél előtt. 
A Monarchia és Németország népe a 

nagy időkhöz méltón viselte inagát a há-
boru eddigi napjaiban. Komolyan méltóság-
teljesen fogadta  a világháború kitörésének 
hirét, komolyan és megelégedetten vette 
hírét dicső seregeink előrenyomulásának, 
de ugyanolyan nyugodtan és megingás 
nélkül olvasta azokat a híreket, a melyek 
az orosz túlerőről számoltak be. És a milyen 
türelmesen és méltóságteljesen vett tudo-
mást e két hatalom népe a harctér esemé-
nyeiről, ép oly komolyan, kitartással és ön-
tudattal végzik teendőiket benn az ország-
ban is. 

Különösen nálunk iVlagyarországou van 
szükség arra, hogy azok, a kik tehetik, 
másrészt pedig azok, a kik erre hivatva 
vannak, komoly munkásságot fejtsenek  ki 
az itthonmaradottak életének, megélhetésé-

» nek biztosítása érdekében. Németország és 
Ausztria lakosságának vagyoni helyzete sok-
kal, de sokkal kedvezőbb, mint a magya-
roké. Ez a különbség, a mely köztünk és 
közöttük vagyoni, anyagi szempontból a 
béke idején is megvolt, megmaradt most a 
háborús időben is. A három ország polgá-
rai közül tehát rni vagyunk legjobban rá-
szorulva, hogy valaki támogasson, segítsen 
bennünket. 

Különösen most kell az arra illetékes 
embereknek komolyan hozzifogniok  a se-
gélyző munkához. A tél már itt van előt-
tünk, és ez a tél még borzasztóbb lesz 
sokakra, inint az eddigi évek havas, fagyos 
napjai. Most nincsenek itthon a kenyér-
keresők és a kik békében csak éheztek, 
most éhenhalhatnak, a kik akkor csak fa-
gyoskodtak, most megfagyhatnak,  ha nincs 
jótékony kéz. 

Nehéz, sötét, szomorú hónapoknak 
nézünk elébe és a nehéz hónapokat csak 
a társadalom támogatása teheti könnyebbé. 

A magyar társadalom bámulatraméltó 
és szinte váratlan példáját mutatta az együtt-
érzésnek. Szinte nem is remélhettük, hogy 
ez az azelőtt széthúzó, mindenért nézetei-
ben eltérő és összekoccanó társadalom igy 
el lógja felejteni  kicsinyes és céltalan félre-
értéseit, veszekedéseit és a nagy cél érde-
kében teljes együttérzéssel, egy szívvel-lé-
lekkel fog  a szegény néposztályt segítő és 
felemelő  munkában résztvenni. 

A magyar társadalom valóban szépen 
•s a nagy küzdelemhez méltón munkálko-
kardok pengéjéből sátorponyva madzagával lej-
fát  rögtönözzenek a sir fülé.  a melynek halott-
ját rongyolt, gyilrölt, csukaszürke tisitiaapka 
jelzi. Ezalatt a nagy gödröknél is szerényen 
folyik  a munka. Egy sor halott, egy sor mész. . . . 
megint lialottak e. megint egy mé'szzuhanv ! . . . 
A csatatér egyik távolabbi részéről a liulíataka-
rilúk magasra emelt kétzel kiáltanak, integetnek 
felénk: 

— ilé ! Halló ! Hé 1 
Odamegyünk. Három szerb kuiona és egv 

tiszt hullája terlil el a földön.  A tisztet szájon 
csókolta egy szerelmes kartács szilánk. Keltene-
leaen el vau torzulva Hát liizonv eseknek is 
•.irt kell ásni. a mit ugyancsak elkeseredetten 
fogad  a niiinkásosztng Egyáltalán nem linsonlit 
az imához, a mit a fogúik  közt mormognak. De 
azért csak neki fohászkodnak.  Csikorognak a 
lapátok a kavi( -.,s földben.  Néhanv méternyire 
'ötlik eg) srapi -II robban. Eltévedt." Nem nekünk 
volt szánva. Auin ira nem, hogy u pukkanása 
szinte azt mondta : 

— l'ardon ! 
A sirásó katonák felkapják  a fejüket,  de 

izian látva, hogv nincs komolyabb veszedelem 
káromkodó cinizmussal mondják : 

— IHszlft,-  i teremtésit neki! . . . 
Már délre jár az. idd, a mikor véget ér a 

" ' ' '"""ka. \ távolból mint haragos zivatar 
•Itlbilrg, se, ágyuk dörgése hallatszik és mint Itar-
III) dobpergés kattog a gépfegyver,  Uj csata-

mezőn, nj öldöklés folyik. 
A mi munkahelyünkön hirtelen egy ma-

gasra nyújtott kard pengéje villan : 
— Sorakozó! 
Éa ott a frissen  hantolt sirok elótt glédába 

állunk az ásós emberekkel. 
— Imához. 
A sapkák lekerülnek a fajokról,  de a kalo- , 

ás. fegyelmezett  feszesség  miuduuialan megbom-
lik. Hol az egyik, hol a másik katona töröli hele 
könnyes szemét a piszkos, csukaszürke zubbony 

dott a háboru első negyedévében de tulaj-
donképen csak most jön a munka nehe-
zebbik része. A háboru nyomoraihoz a tél 
nyomora is hozzájárul és a tennivalók 
valósággal megsokszorozódnak. A tél nyo-
mora mindig gondot okoz a társadalom-
nak és az államnak, de most kétszeresen 
nagy gondot kell, hogy okozzon. Senki-
nek" nem szabad ebben az országban éheznie 
az idén, a kinek családfentartója  a harcté-
ren küzd. Hogy egy család kétszeresen ál-
dozzon a hazáért, a mig mások nyugodtan, 
nemtörődömséggel ülnek puha pamlago-
kon, az olyan nagy, égbekiáltó igazságtalan-
ság volna, a milyen nem méltó egy ilyen 
igaszságos háborút küzdő nemzethez és 
országhoz. 

Mindazoknak, a kiknek a sors meg-
adta azt a lehetőséget, hogy ezt a világ-
háborút kedvező körülmények között éljék 
át, akiket existenciájukban közvetlenül nem 
érint, nem fojtogat;  mindazoknak első és 
legfontosabb  kötelességük most azokról 
gondoskodniok.akiket sujt, nyomorba dönt, 
szorongat a mai állapot. 

Ha mindenkinek, a ki itthonmaradt 
lehetővé tesszük, hogy valamiképpen át-
élje e szomorú időket, akkor a háboru 
után egy erőteljes, ép M gyarország fogja 
a békét élvezni. 

^a\oná\nV Varácsotv̂ a. 
Közeledik  Karácsony  ünnepe. Miis 

években ez a béke és a szeretet  ünnepe. 
De milyen lesz a mi idei  karácsonyunk  ? 

Ha  elárvult  családi  otthonunkban 
akarjak  megülni,  akkor  nagyon bánatos 
karácsonyunk  lesz. Mert  hiszen alig van 
családi  asztal  az országban, a melynél  egy 
vagy több helyet üresen nem hagytak  volna 
a hadbavonultak. 

Ezért  az idén  nem a családi  tűzhely 
mellett,  hanem künn a harctéren  kel!  meg-
ülnünk  a szeretett-ünnepét.  Ott, a hol most 
a nemzet legkedvesebb  fiai  vannak. 

Ka  ni est!ny estéjén forradjon  az ország 
népe egyetlen  nagy családdá  és zarándo-
koljon  szeretetével  a katonai  táborokba 
Minden  egyes katonának  jusson karácsonyi 
ajándék.  A szeretet  géniusza vonuljon végig 
a táborozó helyeken  és látogasson  el a leg-
távolabbi lövészárkokba  is. Hadd  tudják 
meg a hós fiuk.  a kik  testvéri  egyetértés-
ben, vállvetve  küzdenek  királyukért  és hazá-
jukért,  hogv Magyarország  az édes  szülő 
szeretetével,  hálájával  és büszkeségével  gon-
dol  mindegyikükre. 

Herczeg  Ferenc. 

Karácsony a harctéren. 
Közeledik a karácsony, a szeretet és 

a családi otthon boldog ünnepe. A sze-
gény keservesen megtakarított filléreiből,  a 
gazdag feleslegéből  egyaránt szeretetteljes 
meglepetésben részesilik azokat, akik szi-
vükhöz legközelebb állnak. Van-e közöt-
tünk, akinek ne tolulna könny a szemébe 
midőn katonáinkra gondol, akik ez ünne 
pet otthonuktól távol, barátságtalan vidé-
ken a legnemesebb, de 1 izonyára legne-
hezebb kötelesség teljesítése közben töltik. 

A cs. és kir. hadügyminisztérium, va-
lamint a ni. kir. honvédelmi minisztérium 
hadsegél yzö hivatalai latározták, hogy 
derék katonáinknak s/.ureny karácsonyi 
ajándékot küldenek s e célra jelentékeny 
összeget adományoznak 

A rendelkezésükre álló összeg azon-
ban, sajnos, távolról sem elegendő arra, 
hogy abból a harctéren küzdő minden 
egyes katonánk méltó karácsonyi ajándék-
ban részesülhessen. 

Ehhez mindegyikünk hozzájárulása 
szükséges s azok a kevesen, akiknek sen-
kijük nincs a harctéren e tekintetben bi-
zonyára nemes versenyre fognak  kelni 

azokk il, akiknek fiuk,  férjük,  fivérük,  vagy 
vőlegényük küzd a hazáért . . . 

Ezért a hadsegélyző hivatal (Budapest 
IV. Váczi-u. 38.) azzal a kérelemmel for-
dul hazafias  és a harctéren küzdő kato-
náink érdekében már eddig is minden ál-
dozatra késznek mutatkozott közönségünk-
höz, hogy az e célra szán! nagylelkű  pénz-
adományaival  mielőbb  keresse  fel.  (A Had-
segélyző Hivatalnak cimzett pénzküldemé-
nyeket a posta a vidékről  portómentesen 
továbbítja.) A hivatal azután gondoskodni 
fog  róla, liogy csapataink tt nekik szánt 
karácsonyi ajándékot az édes otthonból 
jövő szeretetteljes üdvözletként, valamint 
a legbensőbb megemlékezés és az öröm-
teljes viszontlátás reményének jele gyanánt 
századonként idejekorán megkapják. 

Aranyat vasérti 
Folytatás. 

A „ Csikvármegyei Auguszta gyorssegély -
alap" központi ügyvezető bizottságéhoz bekül-
dőit arany és eziist ékszerek, tárgyak ós kész-
pénz adományokról: Nagy Gyula ós neje nagy-
kereskedő Csíkszereda, 50 korona készpénz. 
Császár .loláu polgári leányiskolái igazgató Csík-
szereda, 1 arany jegygyűrű, 1 ezüst tejmeró 
kanál és 1 eziist cukorfogó.  Kovács Hözske Csík-
szereda, 1 pár arany fülbevaló.  Kovács Kózsika 
Csíkszereda, 1 aranyozott ezüst gyürü mármarosi 
gyémánttal és egy kis arany medállion. Kovács 
Terike Csíkszereda, 1 arany medállion ós 1 arany 
fülbevaló.  Özv Balló Gáborné Csíkszereda. I 
arany jegygyűrű és 1 arany gyürü kóuélkül. 
Özv. Loytzell Feroncnó nyug. járásbiró özvegye 
Csíkszereda, 1 aranyozott ezüst kétfedelű  óra, 3 
eziist gyüszii. 1 eziist fülbevaló  piroskövei, 1 pár 
eziist kézelőgomb ezüst tallérból, 1 ezüst kézelő-
gomb. 1 e/.iirt ő koronás tallér, 11 rógi nagy 
eziist húszas. Özv. Halló Gáborné Csíkszereda, l 
férfi  arany óralánc, 1 arany jegygyűrű, 1 arany 
fülbevaló  töredék. Podor Pál főgimn.  tanuló 
Csíkszereda, 1 ezüst lánc karperec ezüst függővel. 

A gyergyószentmiklósi főszolgabírói  járás 
elnöke, Zakariás Lukács ur által beküldött gyűj-
tés : Róth István földbirtokos  Gyergyóalfalu,  1 
arany pecsétgyűrű. Csibi Istvánné Ditró, 1 pár 
eziist fülbevaló,  t ezüst karikagyűrű és 1 ezüst 
picula. Székely Akosné Gyergyóalfalu,  1 arany 
gyürü kis vereskövei. Jakabfy  Ilona Gyergyó-
alfalu.  1 nöi arany gyürü. Veres Panni Gyergyó-
alfalu.  I női arany lánc gyürü. Jakabfy  B. Mik-
lósné földbirtokosáé  Gyergyóalfalu,  1 női arany 
gyürü kis kővel és 1 női arany gyürü kőnélkiii. 
Lukacs Istvánné földbirtokosnó  Gyergyóalfalu,  1 
arany nyaklánc, 1 szív alakú medállionnal. Dr. 
Márton Vencelné Gyergyószentmiklós l arany 
karkötő arany zsuzsu val. Fülöp Józsefné  föld-
birtokosné Gyergyószentmiklós, I arany nyaklánc, 
1 szív alakú arany inedallionnal, 1 törött arany 
medállion apró gyöngyökkel 1 nói arany gyürü 
könélkül. Kóth Istvánné földbirtokos  Gyergyó-
alfalu,  I pár fülbevaló  kók emaillirozással, 1 nói 
noi arany melltü, 1 arany jegygyűrű és 1 arany 
Ilit remény szeretet zsuzsu. NValíts Klára Gyergyó-
alfalu  1 arany karperec, l arany karika gyürü, 
1 nói arany láncgyürü két kis vereskővel, i el-
tört arany medállion, 1 aranyozott eziist medállion. 
Jakabfy  Kózsika Gyergyóalfalu,  1 kis arany gyürü 
vereskövei. Valits Józsefné  Gyergyóalfalu,  1 arany 
jegygyűrű. Veres Amália Gyergyóaltalu, 1 arany 
lánctörmelek és 1 pár arany fülbevaló  kék kövei 
Szekuln Istvánné Gyergyóalfalu,  1 pár kókköves 
arany függő.  Balázs Gergelyné Gyergyóalfalu.  I 
női arany gyürü kőnélkül és 1 arany medállion 
fekete  emaillal. Ávéd Vira Gyergyóalfalu  2 
arany gyürü könélkül. Jodál Károlyné Gyergyó 
alfalu,  1 arany gyürü kőnélkül. Jodál Aranka 
Gyergyóalfa'u,  1 aranyozott ezüst karkötő. 
Baritz Dénes Gyergyóalfalu,  2 arany jegy-
gyűrű. Lac/.kó Istváu Gyergyóalfalu,  8 arany 
jegygyűrű. X. N. Gyergyóalfalu.  1 ezüst szív. 
Dr. Sipos Lázár szolgabíró Gyergyószentmiklós. 
1 arany gyürü 8 kék kővel. Biro Karolin Gy.-
szentmiklós, 1 kigyóalaku női arany gyürü, Si-
mon Mariska Gyergyószentmiklós 1 arany jegy 
gyiirii. Stern llilduska Gyergyószentmiklós, 1 nöi 
arany lánc-gyűrü. Puskás István Ditró, 1 aran\ 
jegygyűrű. Puskás Istvánné Ditró, 2 arany jegy 
gyürü. Zathureczkv Bálint közs. jegyző Ditró, 1 
e/.iist dohány tárca. Külüp Akoa földbirtokos  Ditró, 
1 nói arany gyürü vörös kővel, 1 arany gyürü 
könélkül. Csibi Margit Ditró, 1 pár arany fülbe 
való és I ki.- aranytörmelék. Csiby Andrásné 
Ditró, I kétfedelű  ezüst férfi  óra. Marosi Jánosné 
Ditró, I arany jegygyűrű. Szalay Loránd Ditró. 
1 arany jegygyűrű. Szalay Lorándnó Ditró, 1 
arany .jegygyűrű. Dr. Mezei Géza körorvos Ditró, 
1 arany jegygyűrű. Dr. Mezei Gézáuó Ditró, 1 
arany gyiirii kőnólkül. Mezei Izuka Ditró, 1 nói 
arany gyürü kot vereskovel Mezei Misi Ditró, ó 
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arany ing *» kézelőgomb. Puskás Kálmáoné 
postamester Ditró, 1 arany luedállion. Puskás 
liuka Ditró, 1 pár arany fülbevaló.  Fülöp Ákosné 
Dilró, 2 arany fülbevaló  egyik viiriis másik fehér 
kővel. Katin Ignác Ditró, 1 |iár arany fülbevaló 
ós I arany fülbevaló  gyöngyházzal. I'ltttz Uerőné 
földbirtokos  neje Ditró I női arany gyilrii gyé-
mánt kővel és 1 vékony arany gyürü. Csibi 
Mariska Ditró. 1 kigyóalaku női arany gyürü 
egy kis veres kővel. 1 arany fülbevaló. 

A midőn a lent elősorolt tárgyak és érté-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyűjtök, akár inind adományozók ezen 
eddigi szép eredmény elérésében közreműködtek. 

A .Csikmegyei Auguszta gyorssegély-alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 
Pótz Antal,  Gyalókay  Sándorné 

jegyző. elnök. 
Folytatása következik. 

A háború krónikája. 
Nov. 15. Kelet-Poroszországban a harcok 

még tartanak. Stalupönennél 500 oroszt elfog-
tak a németek. Soldaunál még nincs döntés. 
Wloclovec tájékán egy orosz hadtestet vissza-
vertek a németek, ezerötszáz fogoly  és tizenkét 
gépfegyver  jutott itt a kezünkbe. 

Előnyomulásunk Valjevótól északnyugatra 
erős ellenállásra talált. De összes liadoszlopaink 
előbbre jutottak, több iontos hadállást elfoglal-
tak és elérték a Száva-menti Skelatól, a Kocal-
jevától délre eső területet és innen tovább a 
Drináig terjedő vonalat. 

Az oroszok a Kaukázusban a köprikői harc-
ban négyezer halottat s ugyanannyi sebesültet 
veszteltek. 

Nov. 16. Przemysl örserege nagyobb kiro-
hanásával az ellenséget északra visszaszorította. 

Csapataink tegnap este Obrenovác előtt 
Ubnál és jandmaí hegyhát ellen lámadva. a 
Kamenicától keletre fekvő  és déli irányban Stu-
bicáig, a Rogatica-valjevoi ut legmagasabb pont-
jáig terjedő gerincvonalon állottak. 

Csapataink Obrenovácot rohammal bevet-
ték. Ezzel megnyílt az ut Belgrád felé. 

Belgium és Anglia között igen komoly és 
döntő fontosságú  ellentétek vannak. Belgium 
békét akar kérni Németországtól. 

A törökök elfoglalták  az eddig oroszoktól 
megszállt Kutur perzsa várost. Az oroszokat itt 
megverték és megfutamították. 

Nov. 17. Csapataink megszállót ák Valje-
vót. A szerbek előbb virágokkal fogadták  kato-
náinkat közvetlen azután bombákkal és puska-
tüzzel árasztottak el. 

A Kolubara körüli harcokban seregeink 
8000 szerbet fogtak  el, 42 ágyút, 31 gépfegyvert 
és bőséges hadiszert zsákmányoltak. 

A Visztula jobb partján előrenyomuló orosz 
haderőt a Lipnónál vivott győzelmes harcokban 
Plockra visszaszorították a németek, akiknek 
ezekben a harcokban 5000 fogoly  és 10 gép-
fegyver  jutott a kezükre. 

Több orosz hadtestet Kutnön tul vissza-
vertek a németek. Az eddigi megállapítások sze-
rint itt az oroszok 23.000 foglyot  és legalább 
70 gépfegyvert  vesztettek. 

November 18. Észak-galiciában elhelyez-
kedett csapataink Krakótól északra megtámad-
ták az oroszokat és azoknak Volbrotn-Pilicza 
között lévő hadállását elfoglalták. 

A németek Kutnónál kivívott nagy győ-
zelme az egész harcvonalon érezle hatását. 

Szerbiában győzelmesen előrenyomuló csa 
pataink az ellenséget Valjevón tul üldözik és át-
keltek a Kolubara folyón.  Az ellenség Kraguje-
vác felé  vonul vissza, mert Arongyelovác felé 
tervezett visszavonulási útját elvágtuk. 

A Karlsruhe nevű német cirkáló Angliának 
10 hajóját sülyesztette el. 

November 19. Tisza István gróf  minisz-
terelnök a német főhadiszállásra  utazott. 

Az orosz harctéren ujult erővel folynak  a 
harcok. Hadműveleteink az orosz föeröket  harcra 
kényszeritették A harcok az egész vonalon ked-
velő körülmények között folynak.  Csapataink 
3000 orosz foglyot  ejtettek és egy orosz lovas-
hadosztályt Grujbownál szétugrasztották. 

A Kárpátok ellen az oroszok ujabb táma-
dást kísérelnek meg, ez az actió azonban a 
lengyelországi nagy harcokhoz viszonyítva alá-
rendelt jelentőségű. 

Lodz és Kulno között nagy harcok vannak 
folyamatban,  de még eddig döntés netn történt. 

A Kelet-poroszország ellen intézett orosz 
támadás minden vonalon kudarcot vallott. 

Szerbiában a Kolubara folyón  átlépett 
csapataink az ellenséget menekülésre kényszeri-
tették, ismét 1400 foglyot  ejtettek és sok hadi-
anyagot zsákmányoltak. 

Nov. 20. Nyugat Tlandriában és Eszak-
Franciaországban a helyzet változatlan. 

A németeknek kutnói nagy diadalát újonc-
csapatok vívták ki. Az ellenség Üldözése közben 
uj csata kezdődött, melyben mégdöntésnem történi. 

A török flotta  Szebasztopo! előtt megtá- j 
madta az Orosz flottát  és harcra kényszerilette, 
melyben egy orosz páncélos sérüléseket szen-
vedett, a többi pedig a sürü köd védelme alatt 
Szebasztopol irányában elmenekült. 

A török szárazföldi  seregek ugy Egyiptom 
ban, mint Oroszország tetülelén győzelmesen 
nyomulnak előre. Egyiptomban elfoglalták  Kalat-
ttl Naltl helyiséget, mely 120 kilóméternyire van 
a határtól. A Larisztanon átvonult török csapa 
tok heves harcokban megverték az oroszokat, a 
kik nagy veszteségekel szenvedtek, 100 foglyot 
és több hegyi ágyul vesztenek. 

A török kormány Abbasz basa kedívét az 
Egyiptomba küldött seregek főparancsnokává 
nevezték ki. 

A törökök nyomon követik a megvert 
orosz seregeket. Az oroszok egy zászlót, négy 
ágyút, egy automobilt, sok lovat, nagyinennyi- I 
ségü élelmiszert vesztettek, ti orosz tiszl, több I 
száz kozák-török fogságba  jutott. A menekülő 
orosz seregek Batum felé  vonulnak vissza. 

A perzsa törzsek vezérei kik eddig orosz 
szolgálatban állottak, különböző törzseikkel a 
törökökhöz csatlakoztak. 

Nov. 21. Csapataink Orosz Lengyelország 
ban mindenütt sikereket értek el. Végleges dön-
tés még nem történt. Przmysl előtt az ellenség-
nek azt a kísérletét, hogy erősebb biztosító 
csapatokat hozzon közelebb a várbeli harcvonal-
hoz, meghiúsítottuk és az oroszoknak súlyos 
veszteséget okoztunk. 

H I R E K . 

- A miniszterelnök távirata vármegyénk 
főispánjához.  Szerbiában Valjevót bevettük. 
Eddig 800-nál több foglyot  ejtettünk, 32 ágyút, 
31 gépfegyvert  stb. zsákmányoltunk. Az ellen-
séget tovább üldözzük. Az orosz harctéren a 
németek nagy győzelmet arattak. 28,000 foglyot 
ejtettek, nagy mennyiségű ágyút és gépfegyvert 
zsákmányoltak. Ez a fényes  fegyvertény  vezeti 
be az oroszok ellen előkészített ujabb actiót. Az 
a tény, hogy a Kárpátokban egy orosz hadosz-
lop határainkhoz közeledett, a fentebbi  nagy 
eseményekkel szemben semmi jelentőséggel 
nem bír. Gróf  Tisza Islván, miniszterelnök. 

— Házasság. Kovács Árpád szolgabíró el-
jegyezte dr. Veress Sándor vármegyei tiszti fő-
orvos és neje Tiltscher Iza leányát, Ilonkát. 

— Majláth püspök a sebesült kalo 
nák közt. A mult héten gróf  Majláth Gusztáv 
erdélyi róm. kath. püspök Székelyudvarhelyen 
időzött s napjait a kórházak beteg katonái közt 
töltötte, a kiket nemcsak vigasztalt, de szóra-
koztatott is. A ref.  kollégiumban levő tartalék-
kórház egyik betegszobájában, - a mely más-
különben zeneterem, — a püspök az orgonához 
ült s félórán  át játszotta művészileg a szebbnél-
szebb egyházi és hazafias  dalokat és zenedara-
bokat a sebesülteknek. 

— Az elveszettek emlékének megörökl 
tése. A Steidl Céh hazai művészetet pártoló 
egyesület alapitója, országos mozgalmat mdit a 
háborúban eleseti hősök emlékének megöröki-

j lésére. Ezt a megörökítést oly módon tartják 
I eszközölhetőnek, hogy az ország minden köz-
I ségében a templomokra emlék táblát alkalmazza-
| nak, a melyekre arany betűkkel bevésnék az 

illető községből elesett katonák neveit. 
— Jegyzések a hadikölcsönre. Értesülé-

sünk szerint vármegyénkben a jegyzések tekin-
télyes számban gyűlnek. A mai napig jegyeztek: 
Szentpéter egyházmegye 3 millió korona, Csik-
vármegye magánjavai 1 millió K, Gyalókay 
Sándor és neje 200,000 K, Gyergyószentmiklós 
200,000 K, Csikmadaras község közbirtokossága 
100,000 K, Csikszentmiklós egyházközség 100,000 
K, Puskás József  birtokos Gyergyóremete 20,000 
K, Kopacz Lukács Gy. szentmiklós 10.000 K, 
Báró Szentkereszthy Andor Csikszentimre 5O,0O<> 
K, Csikvármegye árvaszéke 30,000 K, Csikszép-
viz község 30.000 K, Lovag Takó János 10,000 
K, Csató Izabella Gy.-tölgyes 10,500 K, Jakably 
Bogdán Gyergyószentmiklós 10,000 K. Kissebb 
jegyzések eddig bejelentett összege 189,900 ko-
rona. Összes eddigi jegyzés 4.960,40<> korona. 

A Belügyminiszter gyásza. Csikszent 
mihályi Sándor Pál nagybirtokos, Sándor János 
belügyminiszter öccse mezöbándi kastélyában 
meghalt. Az elhunyt Marostordamegye életében 
nagy szerepet vitt. a közigazgatási bizottságnak 
munkás tagja volt. Az Agrár bank és takarék-
pénztár lelkes igazgató elnökét veszítette el a 
megboldogultban. Elhunytát sok előkelő erdélyi 
család, igy: a báró Szentkereszthy, Botlios, 
báró Bebessy, Josintsy és Bónis családok gyá 
szólják. 

— Katonáink meleg ruhával való el-
látásában Gyergyonjfalu  község nemes hölgyei 
szép példát mutatnak. Legutóbbi tevékenysé-
gükről adott beszámolójukat szószerii ide ik-
tatjuk : - Gyalókay S á n d o r n é Méltó-
ságos Asszonynak Csikszereda. Van szerencsém 
Méltóságodnak bejelenteni, hogy a Gy.-ujfalu-
ban általunk rendezett gyűjtésből begyült üszeg-
böl 20 kiló pamutot rendeltünk és ebből kötöt-

tünk. 1. Hósapkát 36 drbot. 2. Lábszárvédöt 
38 párat. 3. Érmelegitőt 40 párat. özv. Jánosi 
Jánosné és fiaitól  kaptunk 2 vég fehér  flánelt, 
a miből készítettünk. 1. Téli kapcát 22 párat. 
2. Hasmelegitőt 22 drbot. ezen tárgyakat a inai 
napon a Hedsegélyzö hivatal címére Budapestre 
elküldöttük. Azon kivül az idevaló és üdülés 
végett hazajött sebesültek között kiosztottunk. 
1. Hósapkát 10 drbot 2. Lábszárvédöt 18 párat. 
3. Érmelegitőt 16 párat. 4. Haskötőt 5 drbot. 5. 
Télikapcát 5 párat. Gyergyóujfalubau,  1914. no-
vember 7-én. Teljes tisztelettel: Balogh Istvánné. 

Felfujt  borjú gyomrok. A marosvásár-
helyi kereskedelmi és iparkamara tudatja az ér-
dekeltekkel, hogy lg. Neufeld  & Co., cég Zürich 
4. Kanzleistrasse 76. bevásárló helyeket szándé-
kozik szervezni Magyarországon szárított és fel  -
fujt  borju-gyomrokra. A cég az árut helyben 
akarja átvenni és kifizetni,  hogy ezt megtehesse, 
szüksége vau arra, hogy tájékozást szerezzen a 
leköthető áruk mennyiségére nézve. Érdekeltség 
lépjen közvetlenül összeköttetésbe és 5—ü hó-
napra terjedő ajánlatok a céghez küldendők be. 
Az ajánlatok magyar nyelven is közölhetők a 
céggel. 

Brád-féle  „Karácsonyi Album" cim 
alatt, mint minden esztendőben, ugy az idei ka-
rácsonyra is egy diszes Albumban összegyűjtve 
jelenteti meg a Bárd Ferencz és Testvére köz-
ismert budapesti zeneműkiadó cég a f.  évben 
népszerűségre jutott kedvelt zenemüveket. — A 
most megjelenő Karácsonyi Album a nagy tör-
ténelmi időkre való tekintettel, olyan diszes tar-
talommal jelenik meg, hogy egyben zenei ok-
mányát is lógja képezni e dicső és örökké ne-
vezetes nagy időknek milyen volt a nemzeti ér-
zés és fellendülés  az 1914-ik esztendőben. — A 
zongorázó közönség megtalálja benne a Mo-
narchia es Németország nemzeti és csatadalait, 
iiarci indulóit és az idei saison sláger újdon-
ságait. Ezen Karácsonyi Album kiadásával ha-
zánk c legelső zeneműkiadó cége kedves meg-
lepetést nyújt nagy vevöközönségének és való-
sággal ajándékszámba megy e gyönyörű album 
tekintve, hogy a közel 100 oldalt tartalmazó kö 
tetben logialt zenemüvek értéke egyenként vá-
sárolva körülbelül 100 korona, mig igy együtt 
az egész Karácsonyi Album 4 korona, diszkö-
tésben pedig ti korona. Lapunk olvasói bizo-
nyára szívesen veszik e Karácsonyi Album meg-
jelenéséről szóló hirünket és azon figyelmezte-
tésünket, hogy az albumra a kiadócég olvasóink-
tól is csak t. november hó végéig fogad  el meg-
rendeléseket, mivel azt csak annyi példányban 
állítják elö ahány megrendelés arra novem-
ber hó végéig Budapestre a cég Kossuth Lajos-
utca 4. sz. alatti kiadóhivatalahoz beérkezik. 

— Motorbenzin és ásványolaj, szükség-
letek a hazai ásványolajfinomitó  gyárak által a 
hadi célokra lefoglalt  készletből kiszolgáltatnak, 
a mennyiben felesleg  mutatkozik s a hadügy-
miniszter ezt megengedi. A benzin vagy nyers-

I o l a j s z ü k s é g l e t b e s z e r z é s e c é l j á b ó l a z é r d e k e l -
t e k f o r d u l j a n a k  a z o k h o z a z á s v á n y o l a j f i n o m í t ó 
g y á r a k h o z , m e l y e k n é l s z ü k s é g l e t ü k e t r e n d e s 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t b e s z e r e z t é k . E z e k a g y á r a k a 

í h o z z á j u k é r k e z ő m e g k e r e s é s e k n e k s a j á t ü z l e t i 
é r d e k ü k b ő l i s a l e h e t ő s é g s z e r i n t m e g f e l e l n i 
i g y e k e z t e k o l y m ó d o n , h o g y a c s . é s k i r . h a d ü g y -
m i n i s z t e r u r n á i i d ő n k i n t a n á l u k i g é n y e l t m e n n y i -

s é g e k n e k a z á r l a t a l ó l v a l ó f e l o l d á s á t  k é r e l m e -
z i k , a m e l y k é r e l m e k a m e g l e v ő k é s z l e t e k e s a 
k a t o n a i s z ü k s é g l e t e k m é r l e g e l é s é v e l a l e g m e s z -
s z e b b m e n ő m é l t á n y l á s s a l b i r á l t a t n a k e l . A z 

á r a k r a a h a d ü g y m i n i s z t e r b e f o l y á s t  n e m g y a k o -
r o l t . A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r t e l h i v t a a g y á r a -
k a t , h o g y a f e l o l d o t t  m e n n y i s é g e k k i s z o l g á l t a t á -
s á n á l a z e g y e s e k e d d i g i f o g y a s z t á s á r a  f i g y e -
l e m m e l l e g y e n e k . 

— Levelezőlapok a hadsegélyezés cél-
jaira. A hadsegélyzö hivatal két művészi kivi-
telű képes levelezőlapot bocsát forgalomba, 
melyek közül az egyik Ü Felsége a trónörököst 
fiával  mutatja be, mig a másik egy attakirozó 
huszárt ábrázol; az előbbi mély nyomású réz-
nyomat, a másik sziues kép. Mindkét levelező-
lap rendkívül nagy keresletnek örvend Ausztriá-
ban s valószínű, hogy e képek a mai liadse-
gélyezö hivatalunknak is allatidó jövedelmet 
lógnak nyújtani. A hadsegélyezö hivatal elfogad 
megreudeleseket és azokra tíz képes levelező-
lapot l kor. 26 till., száz képes levelezőlapot 10 
korona készpénzfizetés  ellenében juttat a meg-
rendelőkhöz. 

— Menetváltozások az erdélyi fővona-
lokon. A kolozsvári üzletvezetöség vonalain, a 
mint velünk hivatalosan közlik menetrendválto-
zások lépnek éleibe: A Kolozsvárról délelőtt 4 
óra 45 perckor induló és Tövisre este 7 óra 
55 perckor érkező 510. a. számú, valamint a 
Tövisről délelőtt 10 óra 29 perckor induló és 
Kolozsvárra délután 12 óra 56 perckor érkező 
509. a. számú személyvonatok újra forgalomba 
Helyeztetnek. A Kiskapus—Nagyszebeni vonalon 
Nagyszebenből délután 1 órakor induló és Kis-
kapusra délután 2 óra 52 perckor érkező 8463. 
számú, valamint a Kiskapusról reggel 5 óra 22 
perckor induló és Nagyszebenbe reggel 7 óra 
12 perckor érkező 8404. sz. vegyesvonatok újra 
forgalomba  helyeztetnek. 
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Agrár Takarékpénztár 
marosvásárhelyi fiókintézete 

már most elfogad  jegyzéseket 
a 61-os 

nemzeti hadikölcsönre. 
"VegxvmV 6% áUaitú játadéVo\. 

SAS-ê téseVeX a \a\\t> Vó ZÖAg 
aUuisra VertAö 

6 5xá*a\é\tos 

aÂămen\es ^̂ CaAvVíAcsönj »\W\ \ixAiV 
Vó\cs3twe, ereáeV\ ê\U\e\eV meUeYl mir 

C s i k m e g y e i S z é k e l y b a n k 
^ é j x í é n ^ á r s a s á g J&s.-snevedán. 

Y\\socs4\ás\ Ăr̂ oVţam ttúnietv 
Votona né-íér\éVér\ Vorcr.a SÖ v̂UétVen 
âWaţ\\\a\o\\ meg Vcsxţcnxfert,  \va ţcâvţj 
Veáíexmén ês -Jé\eV\V 

vu Vra Voroxva. 

Sz. 3322—914. tlkvi. 

Hirdetmény. 
Csikcsotnortán község leiekkönyve ará-

nyosítás folytán  átalakíttatott és ez azzal a 
felhívással  tétetik közzé : 

hogy mindazok, a kik a telekkönyvi 
átalakítása tárgyában tett intézkedések ál-
tal és az átalakítás folyamin  történt be-
jegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi 
jogaikat bármely irányban sértve vélik — 
felszólalásukat  tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt 
vagyis 1915. évi február  hó 10 ik napjáig 
bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem 
bosszabitható záros határidő elmulta ulán 

az átalakításkor közbejött téves beveze-
tésből származó bárminemű igényeket 
jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik az emiitett be-
jegyzéseket pedig csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogai 
nak sérelme nélkül támadhatják meg. 

Csikszereda, 1914. julius hó 30-án. 
A kir. törvényszék, mint leiekkönyvi hatóság. 

Szopos Lajos, 
kir. törvényszéki biró. 

M. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetöség. 

Sz. 29002-1914. III. 
Hirdetmény. 

A kolozsvári Uzletvezelőség vonalain közlekedő 
személyszállító vonatokról. 

Érvényes 1914. évi október hó 13 tói. 

ff 

V o n a l Közlekedő vonatok 

l. Budapest—Predeal 

Budapest ny. pu.—Predeal 502-501. 

Budapest k. pu. Arad —Predeal 604 -601. 

Budapest k, pu.—Brassó 512- 514-511-513. 

Nagyvárad—Kolozsvár 510L-549. 

Csúcsa—Kolozsvár 546., 545. 

Kolozsvár—Tövis 544.. 537. 

Tövis -Nagyenyed 559. 

Tövis—Segesvár 542., 545. 

Segesvár—Brassó 542., 511. 

Brassó—Predeál 
538., 542., .114 , 
531 , 541 , 543. 

2. Székelykocsárd—M idéfalva  —Brassó 

Székelykocsárd —Brassó 501|8001„ 8001)503. 

Székelykocsárd—Marosvásárhely 
8006., 8010 , 81116. 
8005., 81X19., 8015. 

Székelykocsárd—Oy.-szcntiniklós 8008.. 8007 

Marosvásárhely—Szászrégen 8002. 

Gv.-szentmiklós—Csíkszereda 
8006., 8014. 
8003., 8005. 

Madéfalva—Brassó 
8002., 801.;. 
8003, 8011. 

1 
Rum és Likőrök 

házi előállítására szolgáló 

eszenciák, 
valamint 

P a t k á n y - és e g é r i r t ó 
m é r g e h 

Kaphatók: Gözsy Árpád 
gyógyszertárában Csíkszeredán. 

A patkány- és egérirtó-
méreg pusztító hatása 

L = o ° = J 

Figyelmeztetés:  A vonatok részletes menet-
rendje az 1914. május 1-töl érvényes fali  hir-
detményekből és a könyv alakú menetrendből 
vehető ki. A vonatok katonai igénybevétel ese-
tén polgári utasokat csak feltételesen  szállítanak. 

A hasonló tartalmú korábbi hirdetmények 
érvénytelenek. 

Kolozsvár, 1914. évi okt. hó 11. 
Az üzletvezetöség. 
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Hirdetés. 
=00 
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Cxikmindszenten, a szeredai vas 
O uti állomástól 7 kilóméterre, két C1 

rakás széna u tn. egy 28 m. hosszú, 
8 m. széles, 14 m. magas és egy 
8 m. hosszú, 6 m. széles és 6 m. 
magas rakás széna egy tömegben 
szabad kézböli nyilvános árverésen 

O eladó. 

Kikiáltási ár 3700 korona 
Részletes feltételek  Ur. Czikó Ist-

ván gyergyószentmiklósi ügyvédnél 
megtudhatók közvetlenül vagy levél 
utján. Takarmány a helyszínén meg 
tekinthető. Eladás ideje 1914. évi 
november hó 22. napjának dél 
utáni 2 órája Csikmindszenten a 
helyszínén. 

O 

00= 
O 

: ő O 

Tűzifa eladás 
Tudomására hozom a t. közönségnek 

bogy jó száraz bíikk tűzifát  készpénz-
fizetés  el lenében a kővetkező árakon 
bármilyen időpontban és mennyiségben 
házhoz szállítok : 
I. rendű 1 méteres hasáb 1000 kgr. 14 K 
II. . . hasáb 1000 „ 12 K 
1. „ rövidre vágott 1000 , 16 K 

- „ vágott 1000 „ 14 K 
Megjegyzem, liogy egy falusi  ölben, 

ha az jó szitraz. meggyőződése ni szerint 
csak 1300- 1400 kilogram fa  van, az 
általam ajánlott snlyszerinti vásárlásnál 
azonban egy. ennek megfelelő  ölbe 2000 
kilo megy bele s ezért a tőlem suly sze-
rint vásárolt fa  mindig jóval kevesebbe 
fog  kerülni. 

Tisztelettel : 

Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-utca, (Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
ELSŐRENDŰ KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett. Ép oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezéseket és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 
butorkereskedése. 

O E ; aoj ao 
Már megjelent 

a Világháború 
képes krónikája. 

Egy füzet  2 4 iillér 
o 
• 
A 
O 

Bauer Jánosné, ţ 
elaő csíkszeredai tüzlta-apritó fűrésztelepe,  ţ 

Uf » in m mi — • . ^ 

felvétetnek  la 
punk kladóhl-
vatalában olcsó 
díjazás mellett 

Megjelenik lietenkint egyszer: 
csütörtökön 

kapható: SZVOBODfl JVIlKüÓS 
könyvkereskedésében Csíkszeredán. 

Nyomatott a .Székelység- nyomdájában Csíkszeredán, 1914. 
3 0 1 ao 


